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INSTRUCȚIUNI DE SIGURANȚĂ 
IMPORTANTE
Ghiduri de utilizare, întreținere și instalare a produsului: pentru 
siguranța dumneavoastră, vă rugăm să citiți toate paragrafele din 
manualul de instrucțiuni, inclusiv pictogramele asociate.
•	 �Acest aparat este destinat numai pentru uz casnic la interior. Acesta nu este

destinat a fi utilizat în următoarele aplicații, iar garanția nu se va aplica pentru:
- �bucătării ale personalului din magazine, birouri şi alte medii de lucru;
- �ferme;
- �de către clienți în hoteluri, moteluri şi alte locații de tip rezidențial;
- �în locații de tip pensiune.

• �Înainte de prima utilizare, eliminați toate materialele de ambalare,
autocolantele și accesoriile din interiorul și exteriorul aparatului.

• �Acest aparat nu este destinat folosirii de către persoane (inclusiv
copii) cu capacități fizice, senzoriale sau intelectuale reduse, sau
lipsite de experiență sau cunoştințe, exceptând cazul în care acestea
sunt supravegheate sau instruite în prealabil cu privire la utilizarea
aparatului de o persoană adultă responsabilă de securitatea lor. Copiii
trebuie supravegheați pentru a vă asigura că nu se joacă cu aparatul şi
nu folosesc aparatul drept jucărie.

• �Acest aparat poate fi utilizat de către copii cu vârsta de peste 8 ani și de
către persoane cu capacități fizice, senzoriale sau intelectuale reduse
ori lipsite de cunoștințe sau de experiență, dacă sunt supravegheate
sau au fost instruite cu privire la utilizarea aparatului în deplină
siguranță și înțeleg pericolele la care se expun. Curățarea și întreținerea
aparatului nu se vor efectua de copii, cu excepția cazului când aceștia
au vârsta peste 8 ani și sunt supravegheați.

• �Nu lăsați aparatul şi cordonul de alimentare al acestuia la îndemâna
copiilor cu vârsta sub 8 ani.

• �Nu lăsați niciodată aparatul nesupravegheat atunci când acesta se află
în funcțiune.

• Temperaturile de suprafață accesibile pot fi ridicate atunci când
aparatul este în funcțiune. Nu atingeți niciodată suprafețele fierbinți
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ale aparatului.
•	 �Acest aparat nu a fost conceput pentru a putea fi utilizat prin 

intermediul unui temporizator extern sau cu un sistem de control de 
la distanță.

•	 �Desfășurați complet cablul de alimentare înainte de conectarea 
aparatului la priză.

•	 �Dacă este deteriorat cordonul de alimentare, acesta trebuie înlocuit 
de producător sau de agentul său de service, pentru a se evita orice 
pericol.

•	 �A nu se folosi un prelungitor electric. Dacă acceptați răspunderea 
pentru acest lucru, utilizați doar un cablu prelungitor care este în stare 
bună, are ștecher cu împământare și este potrivit pentru puterea 
nominală a aparatului. Luați toate măsurile de precauție necesare 
pentru a preveni împiedicarea oricăror persoane de cablul prelungitor.

•	 �Conectați întotdeauna aparatul într-o priză cu împământare.
•	 �Asigurați-vă că alimentarea cu energie electrică este compatibilă cu 

puterea nominală și tensiunea indicate în partea de jos a aparatului.
•	 �Utilizați un burete, apă caldă și detergent lichid pentru vase pentru a 

curăța plăcile de gătit.
•	 �Nu scufundați aparatul, cablul de alimentare și ștecherul acestuia în 

apă ori în orice alt lichid.
AVERTIZARE: Nu încălziți sau preîncălziți fără cele 2 plăci de gătit în 
interiorul grătarului.
Recomandări
•	 Citiți instrucțiunile cu atenție, comune versiunilor diferite, în funcție de accesoriile furnizate împreună cu aparatul 

dvs. și păstrați-le la îndemână.
•	 În cazul în care se produce un accident, clătiți imediat arsura cu apă rece și contactați un medic dacă este necesar.
•	 Înainte de prima utilizare, se spală plăcile (a se vedea paragraful 5), se toarnă puțin ulei de gătit pe plăci și se șterg cu 

o cârpă moale sau cu un prosop de hârtie de bucătărie.
•	 Poziționați cablul de alimentare cu atenție, indiferent dacă este utilizat un cablu prelungitor sau nu, astfel încât 

oaspeții să se poată deplasa liber în jurul mesei, fără să se împiedice de acesta.
•	 Fumul de la gătit poate fi periculos pentru animalele care au un sistem respirator deosebit de sensibil, cum ar fi 

păsările. Se recomandă proprietarilor de păsări să le țină departe de zona de gătit.
•	 Depozitați întotdeauna aparatul într-un loc inaccesibil copiilor.
•	 Verificați ca ambele fețe ale plăcii să fie curate înainte de utilizare.
•	 Pentru a preveni deteriorarea plăcilor, folosiți-le numai pe aparatul pentru care au fost proiectate (de exemplu nu le 

plasați într-un cuptor, pe aragaz sau pe plita electrică etc).
•	 Asigurați-vă că plăcile sunt stabile, bine poziționate și corect prinse de aparat. Utilizați numai plăcile furnizate 

împreună cu aparatul sau cumpărate de la un centru de service autorizat.

RO
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•	 Folosiți întotdeauna o spatulă de lemn sau de plastic, pentru a evita deteriorarea plăcilor de gătit.
•	 Utilizați numai piesele sau accesoriile furnizate împreună cu aparatul sau cumpărate de la un centru de service 

autorizat. Nu le utilizați la alte aparate sau în alte scopuri.

Interzis
•	 Nu utilizați aparatul în exterior.
•	 Nu lăsați niciodată aparatul nesupravegheat atunci când acesta este în priză sau se află în funcțiune.
•	 Pentru a preveni supraîncălzirea aparatului, nu-l plasați într-un colț sau sub un dulap suspendat de perete.
•	 Nu așezați niciodată aparatul direct pe o suprafață fragilă (masă de sticlă, față de masă, mobilier lăcuit etc.) sau pe o 

suprafață moale, cum ar fi un prosop pentru ceai.
•	 Nu așezați niciodată aparatul sub un dulap suspendat de perete sau un raft sau lângă materiale inflamabile, cum ar 

fi jaluzele, perdele sau draperii de perete.
•	 Nu așezați niciodată aparatul pe sau în apropierea suprafețelor fierbinți sau alunecoase; cablul de alimentare nu 

trebuie să fie aproape sau în contact cu părțile fierbinți ale aparatului, aproape de o sursă de căldură sau să se 
sprijine pe margini ascuțite.

•	 Nu așezați ustensile pentru gătit pe suprafețele de gătit ale aparatului.
•	 Nu tăiați niciodată alimente direct pe plăci.
•	 Nu folosiți bureți metalici de curățat, bureți de sârmă abrazivă sau praf dur de curățat, deoarece acestea pot 

deteriora stratul antiaderent.
•	 Nu deplasați aparatul când este în timpul funcționării.
•	 Nu transportați aparatul de mâner sau de cablurile metalice.
•	 Nu utilizați niciodată aparatul gol.
•	 Nu folosiți folie de aluminiu sau alte obiecte între placă și alimentul care se prepară.
•	 Nu scoateți tava de colectare a grăsimilor în timpul gătitului. În cazul în care tava de colectare a grăsimilor se umple 

atunci când gătiți: lăsați aparatul să se răcească înainte de golire.
•	 Nu așezați placa fierbinte pe o suprafață fragilă sau sub apă.
•	 Pentru a păstra proprietățile neaderente ale stratului de acoperire, evitați preîncălzirea excesivă cu aparatul gol.
•	 Plăcile nu ar trebui să fie manipulate atunci când sunt fierbinți.
•	 Nu gătiți alimentele în folie de aluminiu.
•	 Pentru a evita deteriorarea aparatului dvs., nu utilizați rețete flambate cu acest aparat în niciun moment.
•	 Nu așezați o folie de aluminiu sau orice alt obiect între plăci și elementul de încălzire.
•	 Nu încălziți și nu gătiți niciodată în timp ce grătarul este deschis.
•	 Nu încălziți niciodată aparatul fără plăcile de gătit.
Recomandări/informații
•	 Vă mulțumim pentru achiziționarea acestui aparat, care este destinat exclusiv uzului casnic.
•	 Pentru siguranța dumneavoastră, acest aparat este în conformitate cu standardele și reglementările aplicabile - 

Directiva privind tensiunea joasă - Compatibilitatea electromagnetică - Mediu - Materiale care intră în contact cu 
produsele alimentare.

•	 La prima utilizare, pot apărea un miros ușor și puțin fum în timpul primelor câteva minute.
•	 Compania noastră are o politică de cercetare și dezvoltare continuă și poate modifica aceste produse fără o 

notificare prealabilă.
•	 Nu consumați alimente care vin în contact cu părțile marcate cu logo-ul .
•	 În cazul în care produsul alimentar este prea gros, sistemul de siguranță va opri aparatul din funcționare.
•	 Rezistența nu se poate curăța. Dacă este foarte murdară, așteptați să se răcească complet și frecați cu o cârpă uscată.
Mediul înconjurător

Protecția mediului mai întâi!
 �Aparatul dumneavoastră conține materiale valoroase care pot fi recuperate sau reciclate.
 �Predați-l unui centru local de colectare a deşeurilor.
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Descriere
A Panou de control A4 Mod manual „4 setări de temperatură”

A se vedea ghidul specific de pornire rapidă.
C Mâner

A1 Buton de pornire/oprire A5 butonul OK D Plăci de gătit

A2 Modul alimente 
congelate

A6 Indicator pentru nivel de gătit sau temperatură E Tavă de picături

A3 Programe automate de 
gătit

B Corp F Cordon de 
alimentare

Ghid de culori ale indicatorului nivelului de preparare
preîncălzire începerea gătitului

VIOLET INTERMITENT
Așteptați.

VIOLET CONTINUU
Sfârșitul preîncălzirii

Puteți introduce 
alimentele.

ALBASTRU
Începerea gătitului.

VERDE
La începutul ciclului de gătit, se va 
emite un semnal sonor pentru a 

alerta utilizatorul că programul „Gătit 
în sânge” urmează să înceapă.

gătit - gata de consum
menținere la cald

„aproximativ 30 min.”

GALBEN
„Gătit în sânge".

PORTOCALIU
„Gătit mediu".

ROŞU
Gătit „bine făcut".
Sfârșitul gătitului.

ROŞU INTERMITENT
Sfârșitul ciclului de gătit pentru 

„bine făcut".

VERDE CONTINUU
Funcție manuală selectată sau 

activată automat, consultați „Ghidul 
de depanare p. 159”.

ALB INTERMITENT
Funcționare defectuoasă a 

produsului
Consultați „Ghidul de depanare".

Contactați serviciul pentru clienți.

Ghid de programe de gătit
Burger Peşte Şuncă

Carne roșie Pui Mod Manual:

Panini / Sandwich Fructe de mare Grătar tradițional pentru operare manuală, care 
include 4 setări de temperatură diferite (de la 110°C 
la 285°C)Cârnați/miel Porc

RO
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1  Preparare

1	Î ndepăr taț i  toate  mater ia le le 
de ambalare,  autocolantele s i 
accesoriile din interiorul și exteriorul 
aparatului. Autocolantul de culoare 
de pe indicatorul  nivelului  de 
preparare poate fi modificat, în 
funcție de limbă. Puteți să-l înlocuiți 
cu cel din interiorul ambalajului.

2	Înainte de utilizarea pentru prima 
dată, curățați bine plăcile cu apă 
caldă și puțin lichid de spălat vase, 
clătiți și uscați bine.

3-4  Poziționați tava de scurgere 
detașabilă în par tea frontală a 
aparatului.

1 2

OK

3 4

2  Preîncălzire

5	Pentru cele mai bune rezultate, 
puteț i  ș terge p lăc i le  de găt i t 
fo los ind un prosop de hâr t ie 
înmuiat în puțin ulei  de gătit , 
pentru a îmbunătăți proprietățile 
neaderente ale acestora.

6	Îndepărtați orice surplus de ulei 
folosind un prosop curat de hârtie 
de bucătărie.

7	Asigurați ca placa inferioară de 
gătit și placa superioară de gătit să 
fie corect poziționate în interiorul 
produsului înainte de a începe 
etapa de preîncălzire. Conectați 
aparatul la o priză de rețea electrică. 
(Rețineți :  cablul de al imentare 
trebuie să fie complet desfășurat.)

8	Apăsați pe butonul pornit/oprit.

	 Atenție: Asigurați-vă că nu există 
alimente între plăci.

5 6

7 8
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9	Dacă alimentele pe care doriți să 
le gătiți sunt congelate, apăsați pe 
butonul „alimente congelate”.

10 Selectați modul de preparare 
corespunzător în funcție de ce tip 
de aliment doriți să gătiți.

	 Recomandare, în special pentru 
carne:  rezultatele gătitului pe 
programele presetate pot varia în 
funcție de origine, de tăiere și de 
calitatea produselor alimentare 
care se gătesc; programele au fost 
stabilite și testate pentru alimente 
de bună calitate.

	 În mod similar, grosimea cărnii 
trebuie să fie luată în considerare 
în timpul gătitului; nu ar trebui să 
gătiți alimente cu o grosime mai 
mare de 4 cm.

9 10

Dacă aveți îndoieli cu privire la modul de gătit pe care să-l utilizați pentru alte alimente, 
din cauză că nu sunt enumerate mai sus, vă rugăm să consultați paginile „ghidurilor de 
gătit” 160.

4-7 
minute

11 Apăsați pe butonul „OK”: aparatul 
începe preîncălzirea și indicatorul 
de nivel de gătit clipește violet.

	 NB: Dacă ați selectat programul 
greșit, reveniți la etapa 8.

12 Aşteptați timp de 4-7 minute.

13  Se aude un semnal sonor, iar 
ind icatoru l  n ive lu lu i  de  găt i t 
încetează să clipească violet; modul 
de preîncălzire este finalizat.

	 Comentarii: La sfârșitul preîncălzirii, 
în cazul în care aparatul rămâne 
închis, sistemul de siguranță va opri 
aparatul.

11 12

13

RO
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3  Gătit

14-15 După preîncălzire, aparatul este gata 
de utilizare.

	 D e s c h i d e ț i  g r ă t a r u l  ș i  i n t ro d u c e ț i 
alimentele pe placa de gătit.

	 Comentarii: în cazul în care aparatul 
rămâne deschis prea mult timp, sistemul 
de siguranță va opri aparatul automat.

16-17 Aparatul reglează automat ciclul de 
preparare (timp și temperatură), în funcție 
de grosimea și cantitatea alimentelor.

	 Închideți aparatul pentru a începe ciclul 
de gătit. Notă pentru bucăți subțiri 
de alimente: închideți aparatul, butonul 
„OK" va lumina intermitent, iar indicatorul 
va rămâne ”violet” continuu, apăsați 
pe „OK" pentru a asigura că aparatul 
recunoaște al imentele ș i  că începe 
ciclul de gătit. Indicatorul nivelului de 
gătit devine albastru și  apoi devine 
verde, pentru a indica faptul că gătitul 
este în curs de desfășurare (pentru cele 
mai bune rezultate nu deschideți și nu 
mutați alimentele în timpul procesului de 
preparare).

	 În timpul procesului de gătit, se emite 
un semnal sonor la fiecare etapă de gătit 
pentru a avertiza utilizatorul că s-a atins 
un nivel de gătit (de ex. gătit în sânge/
galben).

1 8  Î n  func ț ie  de  gradul  de  coacere , 
indicatorul luminos își schimbă culoarea. 
Atunci când indicatorul luminos este 
galben cu un semnal sonor, alimentele 
sunt gătite puțin, atunci când indicatorul 
luminos este de culoare portocalie, cu 
un semnal sonor, alimentele sunt gătite 
mediu, iar când indicatorul luminos este 
de culoare roșie, alimentele sunt bine 
făcute.

	 N.B.: dacă vă place carnea în sânge, 
scoateți carnea atunci când indicatorul 
nivelului de preparare devine verde.

	 Vă rugăm să rețineți, în special la carne, 
este normal ca rezultatul de preparare 
să varieze în funcție de tipul, calitatea și 
originea produselor alimentare.

14 15

16

17

gătit foarte 
puțin

foarte bine 
făcut

gătit mediu

18
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3  Gătit

1 9 - 2 0  C â n d  a p a r e  c u l o a r e a 
corespunzătoare nivelului de gătit 
ales și se aude semnalul sonor, 
deschideți  aparatul ș i  scoateți 
mâncarea.

21 Închideți aparatul. Panoul de 
control  se va apr inde ș i  se va 
seta singur pe modul „alegerea 
programului".

	 Comentariu: sistemul de siguranță 
va opri automat aparatul în cazul în 
care nu se alege niciun program.

19 20

21

Operații succesive de gătit
	 Dacă doriți să gătiți al doilea rând de alimente, setați temperatura aparatului din nou (a se vedea 

capitolul 2. „Preîncălzirea", pornind de la punctul 9), chiar dacă doriți să gătiți același tip de aliment 
sau să utilizați același program.

Cum se inițiază o nouă sesiune de gătit:
	 După terminarea primei sesiuni de gătit.

1.	 Asigurați-vă că aparatul este închis și că nu a rămas niciun rest de mâncare în interiorul acestuia.
2.	 Selectați modul/programul de gătit corespunzător (această etapă este necesară chiar dacă 

decideți să alegeți același mod de gătit ca în prima sesiune).
3.	 Apăsați pe butonul „OK”: aparatul începe preîncălzirea. Preîncălzirea este simbolizată prin 

indicatorul de nivel de gătit care luminează intermitent violet.
4.	 Preîncălzirea este completă când se aude un semnal sonor și indicatorul de nivel de gătit se 

oprește din iluminatul intermitent violet.
5.	 După preîncălzire, aparatul este gata de utilizare. Deschideți grătarul și așezați alimentele în 

interiorul aparatului.
Important:

- Vă rugăm să rețineți că este necesară preîncălzirea pentru fiecare operație nouă de gătit a 
alimentelor. 

	 Rețineți: înainte de activarea preîncălzirii, asigurați-vă că aparatul este închis și că nu a rămas 
niciun rest de mâncare în interiorul acestuia. 

- Apoi așteptați ca preîncălzirea să se termine înainte de a deschide grătarul și de a așeza 
alimentele în interior. 

	 Notă: în cazul în care noul ciclu de preîncălzire se activează imediat după terminarea ciclului 
precedent, perioada de preîncălzire va fi redusă.

RO
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4  Comentarii

22-23-24
	 În cazul în care doriți  să gătiți 

mâncare după difer ite gustur i 
personale, deschideți grătarul și 
scoateți mâncarea când a atins 
nivelul dorit și apoi închideți grătarul 
și continuați gătitul altor produse 
alimentare. Programul va continua 
ciclul său de gătit până când ajunge 
la nivelul „bine făcut".

25 Funcția de menținere la cald
	 Odată ce se ajunge la programul 

„bine făcut”, se termină sesiunea 
de gătit, aparatul va trece automat 
pe setarea de menținere la cald, iar 
indicatorul de nivel de gătit se va 
aprinde automat în roșu și se va auzi 
un semnal sonor o dată la 20  de 
secunde. În cazul în care produsele 
alimentare sunt lăsate pe grătar, 
acesta va continua să gătească în 
timp ce plăcile de gătit se răcesc. 
Puteți opri semnalul sonor prin 
apăsare pe butonul „OK”.

	 Comentariu: sistemul de siguranță 
va opri automat aparatul după un 
anumit interval de timp.

22 23

24

25
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5  Curățare şi întreținere

26 Apăsați pe butonul de pornire/
oprire pentru a opri aparatul.

27 Scoateți aparatul din priză.

28 Lăsați-l să se răcească timp de cel 
puțin 2 ore.

	 Pentru a evita arsurile accidentale, 
lăsați grătarul să se răcească bine 
înainte de a-l curăța.

26 27

2 H

28
RO
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6  Curățare

2 9  Î n a i n te  d e  c u r ă ț a re ,  d e b l o c a ț i 
ș i  scoateț i  p lăc i le  pentru a  ev i ta 
deteriorarea suprafeței de gătit. Tava de 
picături și plăcile de gătit sunt lavabile 
în mașina de spălat vase.

30 Aparatul și cablul său de alimentare 
nu se pot introduce în mașina de spălat 
vase. Elementele de încălzire, părțile 
vizibile și accesibile nu trebuie curățate 
după îndepăr tarea plăci lor.  Dacă 
acestea sunt foarte murdare, așteptați 
până când aparatul s-a răcit complet și 
curățați-le cu o cârpă uscată. Dacă nu 
doriți să le curățați în mașina de spălat 
vase, puteți folosi apă caldă și puțin 
detergent lichid de spălat vase pentru 
a curăța plăcile de gătit, apoi să le clătiți 
bine pentru a se elimina orice reziduu. 
Uscați-le bine folosind un șervet de 
hârtie.

31-32  Nu folosiți bureți metalici de 
curățat, bureți de sârmă de oțel sau 
produse de curățare abrazive pentru a 
curăța orice parte a grătarului, utilizați 
numai nailon sau bureți nemetalici de 
curățat.

	 Goliți tava de picături și spălați-o cu apă 
caldă și puțin detergent lichid de spălat 
vase, apoi uscați-o bine folosind un 
șervet de hârtie.

33 Pentru a curăța capacul grătarului, 
ștergeți cu un burete înmuiat în apă 
caldă și uscați cu o cârpă moale și 
uscată.

34 Nu imersați corpul grătarului în apă 
sau în alte lichide.

35 Întotdeauna asigurați-vă că gratarul 
este curat și uscat înainte de depozitare.

	 Orice alt tip de reparație trebuie să fie 
efectuată de un reprezentant al unui 
service autorizat.

29 30

31 32

33 34

35
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Ghid de depanare
Problemă Cauză Soluție

Butonul  luminează intermitent
+	  Indicatorul luminos verde
+	 Butonul  luminează intermitent
+	 Butonul  luminează continuu

•	 Po r n i r e a  a p a r a t u l u i 
s a u  î n c e p e r e a  u n u i 
ciclu automat de gătit 
c u  a l i m e n t e  ș i  f ă r ă 
preîncălzirea plăcilor 
(modul  manual  este 
activat automat).

•	 2 opțiuni posibile: 
–– Alegeți setarea temperaturii prin apăsarea 

butonului  și apoi apăsați pe OK. 
Lăsați să se desfășoare gătitul, dar trebuie 
să monitorizați gătitul (modul manual).

–– opriți aparatul, scoateți mâncarea, 
închideți aparatul corect, reprogramați 
aparatul și așteptați până la sfârșitul 
preîncălzirii.

Aparatul se oprește în timpul ciclului de 
de preîncălzire sau de gătit.

•	 Aparatul  a fost  ț inut 
deschis prea mult timp 
în timpul gătitului. 

•	 Aparatul a fost inactiv 
prea mult timp după 
s f â r ș i t u l  p e r i o a d e i 
d e  î n c ă l z i r e  s a u  d e 
menținere la cald. 

•	 Deconectați aparatul de la priză și lăsați-l 
timp de 2-3 minute, apoi reporniți 
procesul. Data viitoare când utilizați 
aparatul, asigurați-vă că îl deschideți și-l 
închideți repede pentru obținerea celor 
mai bune rezultate de gătit. În cazul în 
care problema apare din nou, contactați 
serviciul local pentru clienți Tefal. 

I n d i c a to r u l  l u m i n o s  v a  l u m i n a 
intermitent alb
+	  B u t o n u l   /   /   /   
luminează intermitent
+	 Semnal sonor intermitent

•	 A p a r a t u l  n u 
funcționează.

•	 Aparat depozitat sau 
utilizat într-o cameră 
care este prea rece.

•	 Deconectați și reconectați aparatul și 
reporniți imediat un ciclu de preîncălzire. 
Dacă problema persistă, contactați 
Serviciul Clienți.

Aparatul nu mai emite semnal sonor.

 I nd icatoru l  luminos  va  l u m i n a 
intermitent alb
+	 Butonul  luminează intermitent
+	 Semnal sonor continuu

•	 A p a r a t u l  n u 
funcționează.

•	 Scoateți aparatul din priză și contactați 
serviciul pentru clienți.

După preîncălzire, am așezat mâncarea în 
interior și am închis aparatul,  dar 
indicatorul luminos rămâne violet și gătitul 
nu începe.

•	 Cantitatea de alimente 
din interiorul aparatului 
este mai mare de 4 cm.

•	 Cantitatea de alimente nu trebuie să 
depășească 4 cm.

•	 G r ă t a r u l  n u  a  f o s t 
d e s c h i s  c o m p l e t  l a 
introducerea alimentelor 
în interior.

•	 Deschideți grătarul complet și închideți-l 
din nou.

•	 Aparatul nu detectează 
a l imente în  inter ior. 
C a n t i t a t e a  d e 
a l i m e n t e  e s t e 
insuficientă, „OK” este 
afișat intermitent.

•	 Confirmați activarea gătitului pr in 
apăsare pe butonul .

Aparatul se va activa pe modul manual.
+	  Indicatorul luminos va lumina 
intermitent roșu.
+	 Butonul  ,   ș i   luminează 
continuu

•	 Timpul de preîncălzire a 
fost scurtat.

•	 Monitorizați gătitul periodic (pentru 
utilizare în modul manual).

Sau
•	 Opriți grătarul, scoateți alimentele, 

înch ideț i  grăta ru l ,  se lec taț i  noul 
program de gătit pe care doriți să îl 
utilizați și așteptați finalizarea ciclului de 
preîncălzire.

RO
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Ghid de gătit (programe automate)
Program dedicat

Indicator color al nivelului de gătit

Carne roșie Gătit în sânge Gătit mediu Foarte bine făcut

Burger Gătit în sânge Gătit mediu Foarte bine făcut

Panini / Sandwich Gătit foarte puțin Rumenit Crocant

Peşte Gătit în sânge Gătit mediu Foarte bine făcut

Pui Gătit complet

Cârnați/miel Gătit complet

Porc Gătit complet

Bacon Gătit în sânge Foarte bine făcută

Fructe de mare Gătite mediu Foarte bine făcute

Recomandări: dacă vă place carnea în sânge, puteți utiliza 

Ghid de gătit (inclusiv Modul manual)

Aliment
Program 
de gătit

Nivel de gătit

gătit în 
sânge

gătit 
mediu

foarte bine 
făcut

Pâine Felii de pâine, sandwich-uri prăjite
Burger: (după gătitul prealabil al cărnii)

Carne și pui Miel (fără os)

Bacon

Nuggets congelați de pui 

Piept de pui marinat

File de porc (fără os), burtă de porc

Piept de rață

Peşte Păstrăv întreg

Friptură de ton

Creveți King (decorticați sau nu)
Creveți decorticați
Gambas

Modul manual
A se vedea ghidul specific 
de pornire rapidă.

Legume și fructe la grătar
(trebuie să fie tăiate la aceeași grosime și 
dimensiuni)

4 setări diferite de temperatură

Pentru alimente congelate, apăsați  înainte de selectarea programului dorit.



  

ARGENTINA 0800-122-2732 2 años
2 years

GROUPE SEB ARGENTINA S.A.
Billinghurst 1833 3°

C1425DTK     
Capital Federal       Buenos Aires

ՀԱՅԱՍՏԱՆ
ARMENIA 010 55-76-07 2 տարի 

2 years

ՓԲԸ <<ԳՐՈՒՊՊԱ ՍԵԲ>>
125171,ՄՈՍԿՎԱ, ԼԵՆԻՆԳՐԱԴՅԱՆ

        ԽՃՈՒՂԻ, 16A, ՇԻՆ.3

AUSTRALIA 1300307824 1 year
Groupe SEB Australia

PO Box 404
North Ryde,  NSW, 1670

ÖSTERREICH
AUSTRIA 01 890 3476 2 Jahre

2 years

GROUPE SEB DEUTSCHLAND GmbH
Theodor-Stern-Kai 1

60596 Frankfurt
البحرين

BAHRAIN 17716666 1 year www.tefal-me.com

БЕЛАРУСЬ
BELARUS 017 2239290 2 года 

 2 years

ЗАО «Группа СЕБ-Восток», 
125171, Москва, Ленинградское шоссе, д. 

16А, стр. 3

BELGIQUE BELGIE
BELGIUM 070 23 31 59

2 ans
2 jaar

 2 years

GROUPE SEB BELGIUM SA NV
25 avenue de l'Espérance - ZI

6220 Fleurus

BOSNA I HERCEGOVINA
Info-linija za 

potrošače
033 551 220

2 godine
 2 years

SEB Developpement
Predstavništvo u BiH

Valtera Perića 6/I     71000 Sarajevo

BRASIL
BRAZIL 11 2915-4400 1 ano

1 year

SEB COMERCIAL DE PRODUTOS 
DOMÉSTICOS LTDA

Rua Venâncio Aires, 433, Pompéia, São 
Paulo/SP

БЪЛГАРИЯ
BULGARIA 0700 10 330 2 години

2 years

Груп Себ България ЕООД
бул. България 58 С, ет 9, офис 30

1680 София

CANADA 1-800-418-3325 1 an
1 year

GROUPE SEB CANADA
345 Passmore Avenue

Toronto, ON       M1V 3N8

CHILE 02 2 884 46 06 2 años
 2 years

GROUPE SEB CHILE Comercial Ltda    Av. 
Providencia, 2331, piso 5, oficina 501  

Santiago

COLOMBIA 018000520022 2 años
 2 years

GROUPE SEB COLOMBIA
Apartado Aereo 172,   Kilometro 1

Via Zipaquira       Cajica Cundinamarca
HRVATSKA
CROATIA 01 30 15 294 2 godine

 2 years
SEB mku & p d.o.o.

Sarajevska 29,    10000 Zagreb 

ČESKÁ  REPUBLIKA
 CZECH REPUBLIC 731 010 111 2 roky

 2 years

Groupe SEB ČR s.r.o.
Futurama Business Park (budova A)

Sokolovská 651/136a
186 00 Praha 8

DANMARK 
DENMARK 44 66 31 55 2 år

 2 years
GROUPE SEB NORDIC AS

Tempovej 27       2750 Ballerup

مصر
EGYPT 16622 سنة واحدة

1year

جروب سب إيجيبت
 شارع الحجاز، مصر الجديدة١٢١: القاهرة

مايو ، سموحة١٤طريق: الإسكندرية

EESTI
ESTONIA 668 1286 2 aastat

 2 years

Groupe SEB Polska Sp. z o.o.
Gdański Business Center II D

ul. Inflancka 4C
00-189 Warsaw

TEFAL/T-FAL INTERNATIONAL GUARANTEE: COUNTRY LIST
SMALL HOUSEHOLD APPLIANCES

www.tefal.com

SUOMI
FINLAND 9 8946 150 2 vuotta

2 years
Groupe SEB Finland OY

Pakkalankuja 6     01510 Vantaa

FRANCE Continentale + 
Guadeloupe, Martinique, 

Réunion, St-Martin
09 74 50 47 74 2 ans

2 years

GROUPE SEB France 
Service Consommateur Tefal

112 Ch. Moulin Carron, TSA 92002
69134 ECULLY Cedex

DEUTSCHLAND
GERMANY 0212 387 400 2 Jahre

 2 years

GROUPE SEB DEUTSCHLAND GmbH
Theodor-Stern-Kai 1

60596 Frankfurt

ELLADA
GREECE 2106371251 2 χρόνια

2 years

SEB GROUPE ΕΛΛΑΔΟΣ Α.Ε.
Καβαλιεράτου 7

Τ.Κ. 145 64 Κ. Κηφισιά

香港

HONG KONG 8130 8998 1 year

SEB ASIA Ltd.
9/F, South Block, Skyway House

3 Sham Mong Road, Tai Kok Tsui, Kowloon       
   Hong-Kong

MAGYARORSZÁG
HUNGARY 06 1 801 8434 2 év

 2 years
GROUPE SEB CENTRAL-EUROPE Kft.

2040 Budaörs, Puskás Tivadar út 14

INDIA 1860-200-1232 2 years

Groupe SEB India (P) Limited
A-25, 1st Floor, Rear Tower, Mohan 

Cooperative Industrial Suites, Mathura Road, 
New Delhi-110044

INDONESIA +62 21 5793 7007 1 year

GROUPE SEB INDONESIA (Representative 
office)

Sudirman Plaza, Plaza Marein 8th Floor
JL Jendral Sudirman Kav 76-78,

Jakarta 12910, Indonesia

ITALIA
ITALY 1 99 207 354 2 anni

2 years

GROUPE SEB ITALIA S.p.A.
Via Montefeltro, 4

20156 Milano

日本

JAPAN 0570-077772 1 year

株式会社グループセブジャパン
〒144-0042

東京都大田区羽田旭町11-1
羽田クロノゲート事務棟5F

الأردن
JORDAN 5665505 1 year www.tefal-me.com

ҚАЗАҚСТАН 
KAZAKHSTAN 727 378 39 39 2 жыл

 2 years

ЖАҚ  «Группа СЕБ- Восток»
125171, Мәскеу, Ленинградское 

шоссесі,16А, 3 үйі

한국어
KOREA

080-733-7878 1 year
(유)그룹 세브 코리아

서울시 종로구 청계천로 35 관정빌딩 2층 
03188

الكويت
KUWAIT 1807777 Ext :2104 1 year www.tefal-me.com

LATVJA
LATVIA 6 616 3403 2 gadi

 2 years

Groupe SEB Polska Sp. z o.o.
Gdański Business Center II D

ul. Inflancka 4C
00-189 Warsaw

لبنان
LEBANON 4414727 1 year www.tefal-me.com 

LIETUVA
LITHUANIA 5 214 0057 2 metai

 2 years

Groupe SEB Polska Sp. z o.o.
Gdański Business Center II D

ul. Inflancka 4C
00-189 Warsaw

LUXEMBOURG 0032 70 23 31 59 2 ans
 2 years

GROUPE SEB BELGIUM SA NV
25 avenue de l'Espérance - ZI

6220 Fleurus

МАКЕДОНИЈА
MACEDONIA (02) 20 50 319 2 години 

2 years

Груп Себ България ЕООД
бул. България 58 С, ет 9, офис 30

1680 София
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MALAYSIA 603 7802 3000 2 years

GROUPE SEB MALAYSIA SDN. BHD
Unit No. 402-403, Level 4, Uptown 2,

No. 2, Jalan SS21/37, Damansara Uptown, 
47400, Petaling Jaya, Selangor D.E  Malaysia

MEXICO (01800) 112 8325 1 año
1 year

Groupe SEB México, S.A. DE C.V. Calle 
Goldsmith 38-401,  Polanco Ciudad de 

México C.P. 11560, México

MOLDOVA 22  224035 2 роки
2 years

ТОВ «Груп СЕБ Україна»
02121, Харьківське шосе, 201-203, 3 

поверх, Київ, Україна

NEDERLAND
The Netherlands 0318 58 24 24 2 jaar

2 years

GROUPE SEB NEDERLAND B.V.
De Schutterij 27

3905 PK Veenendaal 

NEW ZEALAND 0800 700 711 1 year
GROUPE SEB NEW ZEALAND

PO Box 17 – 298, Greenlane, 1546 Auckland 
New Zealand 

NORGE
NORWAY 22 96 39 30 2 år

2 years
GROUPE SEB NORWAY AS

Lilleakerveien 6d, plan 5 0283, Oslo 

عُمان سلطنة  
OMAN 24703471 1 year www.tefal-me.com 

POLSKA
POLAND

801 300 420
koszt jak za 

połączenie lokalne

2 lata
2 years

Groupe SEB Polska Sp. z o.o.
Gdański Business Center II D

ul. Inflancka 4C
00-189 Warsaw

PORTUGAL 808 284 735 2 anos
2 years

GROUPE SEB IBÉRICA SA
Urb. da Matinha

Rua Projectada à Rua 3
Bloco1 - 3° B/D 1950 - 327 Lisboa

قطر
QATAR 44485555 1 year www.tefal-me.com 

REPUBLIC OF IRELAND 01 677 4003 2 years
GROUPE SEB IRELAND

Unit B3 Aerodrome Business Park, College 
Road, Rathcoole, Co. Dublin

ROMANIA 0 21 316 87 84 2 ani
2 years

GROUPE SEB ROMÂNIA
Str. Ermil Pangratti nr. 13

011881 Bucureşti

РОССИЯ 
RUSSIA 495 213 32 30  2 года

2 years

ЗАО «Группа СЕБ-Восток», 
125171, Москва, Ленинградское шоссе, д. 

16А, стр. 3
السعودية العربية المملكة
SAUDI ARABIA 920023701 2 years www.tefal-me.com 

SRBIJA
SERBIA 060 0 732 000 2 godine

2 years

SEB Developpement
Đorđa Stanojevića 11b
11070 Novi Beograd

SINGAPORE 6550 8900 2 years

GROUPE SEB (Singapore) Pte. Ltd. 
3A International Business Park 

#12-04/05, ICON@IBP 
 Singapore 609935

SLOVENSKO
SLOVAKIA 232 199 930 2 roky

2 years

GROUPE SEB Slovensko, spol. s r.o.
Cesta na Senec 2/A
821 04  Bratislava

SLOVENIJA 
SLOVENIA 02 234 94 90 2 leti

2 years

GROUPE SEB Slovensko, spol. s r.o.
Cesta na Senec 2/A
821 04  Bratislava

SOUTH AFRICA www.tefal.co.za 1 year www.tefal.co.za
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02121, Харьківське шосе, 201-203, 3 

поверх, Київ, Україна

NEDERLAND
The Netherlands 0318 58 24 24 2 jaar

2 years

GROUPE SEB NEDERLAND B.V.
De Schutterij 27

3905 PK Veenendaal 

NEW ZEALAND 0800 700 711 1 year
GROUPE SEB NEW ZEALAND

PO Box 17 – 298, Greenlane, 1546 Auckland 
New Zealand 

NORGE
NORWAY 22 96 39 30 2 år

2 years
GROUPE SEB NORWAY AS

Lilleakerveien 6d, plan 5 0283, Oslo 

عُمان سلطنة  
OMAN 24703471 1 year www.tefal-me.com 

POLSKA
POLAND

801 300 420
koszt jak za 

połączenie lokalne

2 lata
2 years

Groupe SEB Polska Sp. z o.o.
Gdański Business Center II D

ul. Inflancka 4C
00-189 Warsaw

PORTUGAL 808 284 735 2 anos
2 years

GROUPE SEB IBÉRICA SA
Urb. da Matinha

Rua Projectada à Rua 3
Bloco1 - 3° B/D 1950 - 327 Lisboa

قطر
QATAR 44485555 1 year www.tefal-me.com 

REPUBLIC OF IRELAND 01 677 4003 2 years
GROUPE SEB IRELAND

Unit B3 Aerodrome Business Park, College 
Road, Rathcoole, Co. Dublin

ROMANIA 0 21 316 87 84 2 ani
2 years

GROUPE SEB ROMÂNIA
Str. Ermil Pangratti nr. 13

011881 Bucureşti

РОССИЯ 
RUSSIA 495 213 32 30  2 года

2 years

ЗАО «Группа СЕБ-Восток», 
125171, Москва, Ленинградское шоссе, д. 

16А, стр. 3
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SAUDI ARABIA 920023701 2 years www.tefal-me.com 

SRBIJA
SERBIA 060 0 732 000 2 godine

2 years

SEB Developpement
Đorđa Stanojevića 11b
11070 Novi Beograd

SINGAPORE 6550 8900 2 years

GROUPE SEB (Singapore) Pte. Ltd. 
3A International Business Park 

#12-04/05, ICON@IBP 
 Singapore 609935

SLOVENSKO
SLOVAKIA 232 199 930 2 roky

2 years

GROUPE SEB Slovensko, spol. s r.o.
Cesta na Senec 2/A
821 04  Bratislava

SLOVENIJA 
SLOVENIA 02 234 94 90 2 leti

2 years

GROUPE SEB Slovensko, spol. s r.o.
Cesta na Senec 2/A
821 04  Bratislava

SOUTH AFRICA www.tefal.co.za 1 year www.tefal.co.za

ESPAÑA 
SPAIN 933 06 37 65 2 años

2 years

GROUPE SEB IBÉRICA S.A.
C/ Almogàvers, 119-123,  Complejo 

Ecourban      08018 Barcelona

SVERIGE
SWEDEN 08 629 25 00 2 år

2 years
Tefal Sverige, Löfströms allé 5, 172 66 

Sundbyberg 

SUISSE SCHWEIZ
SWITZERLAND 044 837 18 40

2 ans
2 Jahre
2 years

GROUPE SEB SCHWEIZ GmbH
Thurgauerstrasse 105

8152 Glattpark

ประเทศไทย
THAILAND 02 765 6565 2 years

GROUPE SEB THAILAND
2034/66 Italthai Tower, 14th Floor, n° 14-02,

New Phetchburi Road,
Bangkapi, Huaykwang, Bangkok, 10320

TÜRKIYE 
TURKEY 444 40 50 2 YIL

2 years

GROUPE SEB ISTANBUL AS
Dereboyu Cd. Bilim Sk. Sun Plaza No:5 K:2 

Maslak   34398 Istanbul
المتحدة العربية الامارات

UAE 8002272 1 year www.tefal-me.com

Україна
UKRAINE 044 300 13 04 2 роки

2 years

ТОВ «Груп СЕБ Україна»
02121, Харківське шосе, 201-203, 3 поверх, 

Київ, Україна

UNITED KINGDOM 0345 602 1454 2 years
GROUPE SEB UK LTD

Riverside House, Riverside Walk
Windsor,  Berkshire, SL4 1NA

U.S.A. 800-395-8325 1 year GROUPE SEB USA
2121 Eden Road      Millville, NJ 08332

VIETNAM 1800-555521 2 năm
2 years

Vietnam Fan Joint Stock Company 
25 Nguyen Thi Nho Str, Ward 9, Tan Binh 

Dist, HCM city
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